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'Türkiye'de daha önce bu konuda çalışmalar yapılmadığı için konuyla
ilgili önceki çalışmalara değinmek gerekiyor. Bu nedenle de kapsamlı ilk
çalışma olan Csongor'un yazısı ilk elde anılması gereken bir çalışmadır.

Burada yapılmaya çalışılan Uygurcadaki Çince sözcükler üzerine bir
inceleme sunmak olmayıp, sadece Ht VII' de görülen Çince sözcüklerin
çok yönlü listesini hazırlamaktır. Gerçekte de bu sözcüklerin hemen'
tümüne yakını kitabın yazarı tarafından açıklamalar (Kommentar)
bölümünde ele alınmıştır. Değinilmeyenler ise, burhan, biti- örneklerinde
olduğu gibi eski alıntılardır. Ayrıca bu alıntıların ikinci bölümlerinin
Türkçe olmasından dolayı da biryönüyle Türkçe sayılmışlardır. Benim
katkım ise fazla olarak Pulleyblank'teki Orta Çince şekilleri Karlgren ve
Shogaito'nun okuyuşlarıyla birlikte bir araya getirmektir.

Csongor'un "Tang Dönemi Uygur Dilinde Çince" başlıklı yazısında da
belirtildiği üzere, Çince üzerine dilbilimsel verileri Çincenin ses tarihi
hakkında ancak Çince dışındaki komşu dillere geçmiş sözcükler
aracılığıylanilgi edinebilmekteyiz.

Csongor'un 1952'de yayımlanan çalışmasının üstünden bugüne 44 yıl

geçti. Söz konusu çalışma U, M ve TT gibi dizi kitaplarla diğer metin
çalışmalarına dayanmaktaydı. O dönemden bugüne BT dizisinde çıkan

kitaplar olmak üzere, çok sayıda yeni Uygurca metin yayımlandı. Suv. Ht
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gibi oylumlu Uygurca metinlerin yayımlan ise henüz tamamlanmamış

olup bugün de sürmektedir: .
Csongor 1952'deki çalışmasında 194 sözcüğü, 1954'teki çalışmasın­

daysa Feng Chia-sheng'in yayımladığı parçaya göre eski-yeni toplam 50
sözcüğü ele almıştı. Oysa yalnızca Xuanzang-Biyografisinin VII. bölü­
münde 190'ın üzerinde Çince kökenli sözcük geçmektedir. Eğer Xuan­
zang-Biyografisinin tümü üzerinde bu tür bir çalışma yapılmış olsaydı bu
sayı çok daha fazla olacaktı. Bu çalışmanın da şu an sürdürülmekte
olduğunu aynca belirtmek isterim.'

Csongor, adı geçen yazısında Çince kökenli Uygurca sözcüklerin oku­
nuşundaki güçlüklere değin.mekteve TT VII' de Arat tarafından kuu. (~)
okıınan sözcüğün en az 10 ayn şekilde, kou, kuo, ıu, kü, guu, gou, gô, gü
ve gü olarak okunabileceğineişaret etmektedir. Gerçekte bu sözcüklerin
çoğu 1t. hua 'çiçek', f!i kay 'cadde' gibi gerçek anlamda ödünç olmayıp

Uygurca metinlerde bir veya en fazla birkaç kez görülen yabancı ögelerdir
(Csongor s. 75-76).

Csongor, kendi incelemesinden önce yayımlanan Uygurca metin
çalışmalarında Çince sözcüklerin kiminin ses değerinin tam verile­
mediğine değinir ve bu okuyuşlardan örnekler verir: örneğin sutsi yerine
sutsi (7j(;m:) okuyuşu gibi. Kimi okuyuşlarda değişken şekilleri olma­
sından dolayı oldukça sorunludur, toyın (mA) sözünde oldugu gibi.

Csongor' un yazısında daha sonra Çince kökenli sözcüklerde ünlülerin
ve ünsüzlerin gösterimi ele alınmıştır. Kimi yerde' i'li okuyuşlaryerine ı'lı

(vqpşi yerine fabşı), kimi yerde de e'li okuyuşlar önerilmiştir (min >»
men). Benzer şekilde ünsüzlerin tesbiti de en az ünlülerin tesbiti kadar
sorunludur. .

Çincenin Sesbilgisi (Chinese Phonetics) başlıklı asıl inceleme kısmında

ilk önce sözbaşı (Initials), sonra sözsonu tFinalsş sesleri el~ alınmıştır.

Sözbaşı-sesler, daha çok ünsüzler arasında bugün de hala önemli
sorunlardan birisidir, örneğin gırtlaksı (guttural) ünsüzlerin durumu. Bir
sözcük patlamalı-gırtlaksı (guttural explosiveı bir ünsüzle mi yoksa
sürtünmeli-gırtlaksı (guttural fricative) bir ünsüzle mi okunacaktır?

Örneğin 'patlamalı kien, k'i, kiün ile sürtünmeli hido, hia sözcüklerin
okunuşu sorunu gibi.

Bir başka şorun ise ötümlülük/ötümsüzlük ıvoiced/unvoiced: ötüm­

lü/ötümsüz) sorunudur. Soğd kökenli Uygur yazısı k- ile g-, b- ile p- ara­
sında herhangi bir ayrıma izin vermez. Ötümlülük/ötümsüzlükle birlikte

ünlülerin artlık-önlük sorunu da unutulmamalıdır. Csongor, kimi sözcük­
lerdeki ünlüler için "kesinlikle art ünlü" taşıdıklarını belirten (örn. cuen
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11~~) metin ~ayımcıları aynı sözcüğü bugün ön ünlüyle okumaktan yanadır­

lar, krş, Röhrbom Ht VII 4, Shögaito cuen. Bu tartışmaların ardından

sözbaşındaki sürtünmeli sesler ıfricatives), geniz sesleri (nasal initialsı ve
dudaksıllara Eski Çince (- Orta Çince)-Uygurca karşılıklarıylayer verilir.

İncelemenin ikinci önemli bölümünü sözsonu (finals) ünsüzleri oluştu­

rur. Sözsonu ünsüzleri, sözbaşına göre daha farklı bir değişiklik gösterir­
ler. Ele alınan Uygurca malzemede Eski Çince -h için -g, -ye-X, -q), EÇ _po
için -b, -v ve EÇ -t için -r görülür. Bu -r sesi Csongor' a göre sürtünİneli ol­
mayıp titreşimli (trilled) bir sestir. Dikkat çekici bir sonses de EÇ -ng ün­
süzünün durumudur. EÇ -ng (1)) Uygurcada hemen çoğunlukla düşmüştür.

Daha. doğrusu bu T'ang döneminde kuzey Çin lehçelerine ait bir özellik ol­
malıdır (s. 93). Kimi örneklerde bu ses yine -1) ile görülürken bir-iki örnek­
te -n olarak görülür, Uyg. kuncuy 1}.:t örneğinde olduğu gibi. Notlardan
sonra da Uyg. ve EÇ şekiller karşılaştırmalı bir liste halinde sunulur.

Csongor'un 1954'te yayımladığı ve yeni bir 'kaç veriyi içeren
yazısından sonra ikinci önemli ve kapsamlı inceleme Shögaito'rıun

çalışmasıdır. Shögaito, "Chinese Loanwords in Uighur" adlı bu çalışma­

sında yaklaşık 500 sözcüğü ele almış, bunların tasarlanan EÇ şekliyle

Uygurca metinlerde geçtiği şekilleri vermiştir. Shögaito'nun listesinde
sözcükler Çincelerinin sonseslerine göre ele alınmıştır. Bunlar sırasıyla

geniz n'siyle (1)) bitenler, gırtlaksıllar, ikiz ünlü (dipthong) + -n ile bitenler,
ikiz ünlü (dipthong) + -t ile bitenler, ünlü ~ -n, + -t, + -m,. + -p, + -an, +
-ieu, +. -ieu, + -eu, + -isu, + -iii vb. şeklinde sıralanmıştır. Yine Shö­
gaito'nun bu listesinden önce de geniş bir inceleme yer alır.

Bu kapsamlıçalışmaların dışında, bir kaç sözcüğün ele alındığı önemli
bir iki çalışma daha burada anılmaya değer. Bunların başında G. Kara'nın
yazıları gelir. Kara, ilki, 1983' te dokuza yakın sözcük çifti için, ikincisi
1991 'de yayımlanan yazısında da yine. bir kaç sözcük için önemli
açıklamalardabulunurken kimi eski yanlışları da düzeltir.

ET' deki Çinceler üzerine bir başka yazı da Şervaşidze'nin 1989'da
yayımlanan ve "Genel Türkçe'tdeki ödünçlemeleri ele alan yazısıdır. Bu
yazıdaki görüşlerin tümüne katıldığırnızı söyleyerneyeceğiz, örneğin

."Kitaizmı (Çince öğeler)" başlığı altında Moğolca olarak bilinen alacu

'alaçık', Türkçe olarak bilinen altun 'altın', yine Türkce olarak bilinen ab
'ev', tdmür 'demir' sözcüklerine yer verilir. Anılan yazıda benzer şekilde

katılamayacağımızçok daha fazla sayıda köken açıklaması yer alır.

Bunların dışında metin yayımcıları da yeri geldikçe değişik çalışma­

larında Çince kökenli sözcükler üzerinde durmuşlardır, bunların başııda

Kudara ve Zieme'nin birlikte yayımladıklarıAgama-Sütra dizisi gelir.
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1. Listenin Düzentenişi.

Listeye Uygurcada sadece bir 'veya bir iki kez görülen sözcüklere,
geçici ödünçlemelerin yanısıra, gerçek anlamda ödünç diyebileceğimiz ve
Uygurcada oldukça sık görülen Çince sözcüklere de, her iki gruba da yer
verilmiştir. Bunların dışında yat), kap, tog gibi çok eski ödünçlemelere,
gövdesi Çince olup aldığı ekıe Türkçe sözcük oluşturmuş olanlara da
(burhan, biti- gibi) yer verilmiştir. Bir iki örnekte de Çince olduğu sanılan,

ancak Çince şekli tesbit edilemeyen sözcükler yer almaktadır ki bunların

sayısı iki-üçü geçmez: tawca1J'daki taw, zÜ1Jim'deki ZÜ1J gibi.
Listede sözcüklerin önce Pinyin yazımıyla Latin harfli şekilleri

verilmiş, ikinci olarak. Çince şekiller, üçüncü olarak sözcüğün kök
(radical) numarası ve o kökle birlikte çizgi sayısı, dördüncü olarak
Karlgren'de tasarlanan şekli, beşinci olarak Pulleyblank'teki şekli, altıncı

olarak Uygurca şekli (K. Röhrbom'un okuyuşuyla, geçtiği ibareyle
birlikte), yedinci olarak Çince sözcüğün Shögaito'ya göre tasarlanan şekli

ve sonuncu olarak Uygurca şeklin Sh ögaito'ca okunuşu yer almıştır. '
Çince sözcüğün Karlgren'deki şekli verilirken de hemen yanıbaşına

küçük rakamlarla Karlgren' deki numaraları da verilmiş, eğer rakam
sığmamışsahemen alttaki satıra verilmiştir. Yine sözcüğün Shögaito'daki
sayfa numarası da kullanıcıya .kolaylık sağlamak amacıyla verilmiştir.

Pulleyblank'teki şekil ise esas olarak ~ Tang dönemine ait okuyuşları

yansıtması açısından *~ Chang-an lehçesini yansıtması açısından "İlk

Dönem Orta Çince (Early Middle Chinese)" E. kısaltmasıyla, karşılaştır­

ma açısından da "Son Dönem Orta Çince (L. = Late Middle Chinese)"
şekil lere yer verilmiştir.

Dipnotlarda ise, eğer o sözcük Ht VII' de birkaç kez' geçiyorsa geçtiği

satırların numarasına, farklı bir birleşikte geçiyorsa ayrıca farklı olan
birleşiğe de yer verilmiştir. Örneğin mtau ilk olarak wan tausun birleşik

adında geçiyorsa bu örnek madde olarak listede yer almış, *mf§- li tau­
yuu; m~ tau-kün; mA toyın gibi şekiller ise dipnotta belirtilmiştir.

'Her üç sözlükte, Karlgren, Pulleyblank ve Shögaito'da bulunmayan
sözcükler için o sözcüklerin bunların sesçe en yakın olduğu şekillere cf.
kısaltmasıyla yer verilmiştir.

Bu dizinleri yabancı araştırıcıların da kullanacağı düşünülerek krş.

(karşılaştırınız) kısaltması yerine cf. kısaltması yeğlenmiştir.

2. Dizinlerin Düzenlenişi,

İki tür dizin hazırlanmıştır. İlk dizinde Çince sözcükler kök (radical)
numarası, Çince şekli ve Pinyin yazımıyla yer almış, böylece Çince bir
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sözcüğün çizgi sayısını bilen bir okuyucu kolaylıkla bu dizin aracılığıyla

Pinyin yazımına, buradan da ilgili maddeye ulaşacaktır.

İkinci dizinde ise sözcüklerin Uygurca da söyleyişleri/yazımlan esas
alınmış ve Latin alfabesine göre sıraya konulmuştur. Hemen yanıbaşına

da Çince şekil ve Pinyin yazımı verilmiştir.

3. Deutsche Zusammenfassung

Chinesische Lehnwörter in uigurischer Xuanzang-Biographie
Einleitung: Die vorliegende Arbeit handelt von den chinesischen
Lehnelementen in VII. Kapitel der alttürkischen Xuanzang-Biographie.
Wie allgemein bekannt ist, gibt es eine Studie von Csongor über die
chinesischen Lehnwörter im Alttürkischen aus der T'ang-.Ara. Seit einiger
Zeit liegt eine weitere ausführliche Studie von Shögaito vor. Ich beab­
sichtige in den folgenden Zeilen keine Untersuchung über die chinesischen
Lehnelemente, die in VII. Kapitel der a1ttürkischen Xuanzang-Biographie
vorkommen, sondem lediglich eine Auflistung. Der Herausgeber des VII.
Kapitels, K. Röhrbom hat bereits die chinesischen Lehnwörter im Teil des
Kommentars ausreichend behandelt.

Liste: In dieser Liste habe ich nicht nur provisorische Lehnelemente,
sondem auch a1te, richtige Lehnwörter, wie yan 'Form' (1f), log 'Fahne'
(ii) erwahnt, Leider konnte ich die chinesischen Formen einiger Wörter,
wie law in tawôan oder ZÜl) in iünkim. nicht genau festlegen, daher sind
diese Wörter nicht auf der Liste.

Die chinesischen Zeichen habe ich auf die "Pinyin" Umschrift bezogen.
Weiterhin habe ich laut Radikalnummem und Strichzahlen des Zeichens,
rekonstruierte Formen der chinesischen Wörter nach OSR und Pulleyblank
aufgelistet. Es folgen uigurische Wörter und letztlich chinesische und
uigurische Formen nach Shögaito. Wenn in Ht VII ein Wort mehrfach
vorkommt, habe ich auBer dem ersten Beispiel die übrigen in FuBnoten
erwahnt,

Die Wörter die in OSR, Pulleyblank und Shögaito nicht vorhanden sind,
wurden (manchmal nach ADC) durch cf. Abkürzung in den nahesten
Formen verglichen.

Indizes: Bei dem ersten Index habe ich chinesische Wörter nach
Radikalnummern und Strichzahlen geordnet, den zweiten jedoch nach

, uigurischen Wörter geordnet. Um die Liste auch für fremde Wissenschaft­
ler verstandlich zu machen, habe ich statt tü. -de/-da dt. in (wie co in tsin­
coU) und statt tü. Abkürzung krş. lat. cf. bevorzugt.
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4. Xuanzang-Biyografisi VII. Bölümde Geçen Çince Sözcüklerin Listesi. .j::>.

Pinyin .Rd. Karlgren Pulleyblank Uyg . Shögaito
bm B 106.0 b'ak!b'ok782a L. pfia:jk pag Ht vn 1757 b'ak pay131

E. baijk/bsjk (in: pagbasi B~~) d pai
ban FlI 96:6 pwanl~Oa Lpa.n panHtVll394 IfLS

E. pain/pe.n
böi ~ 112.8 pieg/pjiS(874d .L. pi, E. piö/pi pi Ht VU 315, 1657 .. piue pi147

z
bei ffi=-! 154.0 pwad/pwai-32Oa L. puaj' bay Ht VU 532 pueei pai l44 tr1

:ı::

E. pajh (in: labay !İ!~ffi=-!) z
~

bı • 118.6 plidtlpiet502d L. pit biir Ht Vll 1906 . piet piir134 ot""".
E. pit 2*bit- (Ht vn 315) ~

tr1
bfng pçj 1.4 pjang/pjwong:757a L. piajıj" pi HtVll 630 piuan pe, pei N

E. piajn' piIJ130

b6 ı!f1 50.5 b'ak!b'ok782f L. pfia:jk vın Ht VII 1229 b'ak pay131

E. baijk/be.jk (in: sırvın-tı *ı!f1)

bö , tt 24.10 pak771a L. pak pahHt VU 669 ... pak pay131

E.pak (in: pahsitt±)

1 -an ile biten şekiller için bkz. 135-137. sayfalar.
2 *bit olarak bkz. biti- 'yazmak' < *bit+i- < ~ bl 'writing brush, stylus' (PulI. s. 33) + Tü. +i-.



biı ;tp 50.2 PWO/puo_102j L. puö' bu Ht VII 1549 .. po pu149

E. p~h (in: busı ;tp~)

biı & 77.3 b'o!b'uo-73a L. pfiuö' 3pi Ht VII 1232 ... b'o pu150 c::
ı-(

E. b~h (in:pulay &)$)
cı

~cao ~ 140.6 ts' ôg/ts'au1049b L. tshaw' tsau/tsua Ht vn 1758 ts'üu tsau l41 »-
E. tshaw' (in: tsautosi ~jjt~) ><c::

ceng ~ dz'~ng884i L. tsfi~ğIJ tsıng Ht VII 1652 ... dz'~IJ tS1IJ132 »-
44.12 z

E. dz~IJ SIIJ ~z
chang ~ t' jang/ts'jang724a L. ~hiau co HtVll 385 tç'iau cö l28 cı

72.4 ttı-E. tçhiIJ (in: tsin-ôoli ~~LE) cin) ı-(

o
chang 'M' djang/zjang725e L. ~fiiau souHtVll655 ziau Söl.i128 cı

50.8
~

E. ddau (in: sou-ceü 'M';I!'I) zı
en-cbi ~ 162.12 d'i~r/d'i596d L. trfii ci Ht VII 1156-57 ct 'iei ci147 zo

E. dri (in: ürCisav-wav PM~*B*)
ı::r:ı

t3
cbi 1IB 85.3 d'ia/d'i~4t L. trfii ci Ht VII 386 ~

-o
Z

E. driö/dri (in: menküğ-ciı g
cm R 44.1 t'iaJc/tS'iaJc794a L. ~hiajk/E. tçhiajk cıg Ht VLL 1619 ... tc'iek Cıy131 ~

3
~
:::o

3 (oku: pu) TT VI bulang < chines. ?:t7~ pulang Veranda (Index, S. 85c; Erk!. S. 59, Z. 85); Shögaito S. 149 ~ pu. (G. 9502), eğer Shögaito
pu ile Ht VII 1402. satırdakipu'yu kastediyorsa Taishö'da bu işaret (T. 50. 260b53) . (G. 9499) olarak geçmektedir. ......

......
uı
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chöu4 m 75.4 cf. t'niôgJt'i~uıo76a L. trhİw"'lE. trhuw' ceüHtVll779 ı'igu eİu1 42
c;

chu t1:f 145.9 tioltiwo45g L. trhİğ "'Itrhyğ "' cüö Ht VII 1182 tio euö 150

E. trhiğ' (İn: cuô-le m~)5
chuan fli 98.11 cf.• tiwan cf. • L. tsyan, 6culn Ht VII 163 tciuen cuen 137

tsiwaı;ı. 231a E. tcwian (İn: lugcuin lEifli) •chuf {j 9.8 cf. :m dwia cf. :m L. sfiy] sui Ht VII 394 s!s

zWİx31a E. ckwiğ/ckwi .
ci ~ 61.10 dz'igg/dz'i966j L. tsfiz tsi Ht VII 4,2181 dz'ioi tsi, si146

~
E. dzi/dzi C' . v.. tt®1-')7 tr.!ın. tsi-ın-cüen Jl~N~'

:ı::

c6ng 'fb 61.8 cf. tsông/tsuong L. tsfiown tsün/tsun Ht VII 273 ... tson tsun 124 ~JJ\
~

1003a E. dzawn (in: gemsun ~'t*) O:

"* d' ad/d' ai_317a tai143 t'"'
da 37.0 L. tfia'ItfiaT taiHt VII 2, 2179 d 'ili ~

E. da'/dajh (in: taito :::km)8 Ri
daa m: 162.9 d'ôg/d'au: ıo48a L. tfiaw' tau Ht vn ı 088-89 d'au tau, tav

E. daw'/daw'' (in: wan tausun .:Em:*)9 to14O

4 Aynea bkz. niü okuyuşuylaPulleyblank s. 227 iffi L. nriw", E.nruw'; GSR 1076e niôg/f'i~u:.

5 Aynca (in: cüö süilo m~.BÜ Ht VII 1661.
6 fi chuan için bkz. G. Kara, Sino-uigurische Worterkliirungen, s. 46, 3a. mittelehin. t'siwiin.
7 Diğer örnekler için bkz. Ht VII 967-68, 981-82, 999, 1006, 1101-02, 1133, 1177-78, 1190, 1203, 1325 (in: tsi-ın-si ~J§l.~).

8Aynea bkz. Ht VII 1821 (in: taisi1j**).
9 Diğer örn.:Ht VII 1402-03 (in: li tau-yuu *mm); tau/tav Ht VII 654, 677, 729 (in: tau-kün m~); Ht VII 311 ve devamı (in: toyın mA).



dı W 50.6 tieg/tiei_877a L. tiaj' di Ht vn 129 tiei di l44

E. tEjh (in: vudi :litw) ı o
c:::

dı ~ 57.4 d'igr/.d'iei:591a L. tfiiaj' tet Ht vn 1941 ... d'iei ti, te l44 ıo<o
E. dEj' (in: tetse ~-T) ~

JJf& tü;m/tienA29d ,
tenl36

o
djan 79.9 L. tian ten Ht vn 1312 d'ien :>

:><
E. tEnh (in: taikiiig-ten :Jtt.iJJf&)ii c:::

>
ding YE 40.5 d'iengld'ieng- 12L. tiajn' te Ht VII 304 d'ien te, tilJl30 Z

N

833z E. tEjlJh (in: yen-te iLik) ~
0

dii tl: 75.3 d'o/d'uo:62g L. tfiuô" tau Ht vn 1403-04 d'o tu, tuo l50 oj_.
(oku: tu; in: tu ôeülin tl:iEnffi) -<

E.d::>' O

du ii 120.19 d'ôk/d'uoklOI6b l3L tfiowk/E. dawk 14tog Ht VII 1095 d'ok tuuyl26 ~
dün ~ twgn/tugn464p L. tun tun Ht VII 1401 tuon tun l33 :!lo

66.8 CI'.Lz·
E. twon (in: ka tun-sıg Jl~61)15 ci

tr.I

en }§f, 61.6 'gn37Oj , L. 'lgn ın Ht VII 4,2181 gn 'In l33 ~.

E. 'lgn C' . . v.. ttJf?J1_) "o
ın. tsi-ın-cüen J~' Q/' Z

g
LO Aynca bkz. Ht VII 812 (in: suidi mW). ~-11 Aynca bkz. Ht VII 1184(in:firten ~~). a
12M 07109 A'daki şekle göre L. tliiejn', E. dej1Jh.

~13 jj dao okuyuşuyla (M 28093 B için) krş, Pulley. L. tiiaw", E. dawh.
14Ht VII 1146 toog; Ht VII 462 toglug.

. 15Aynca bkz. Ht VII 1401 (if~Ii), 1480 (in: tunsıg: ~Ii); bkz. ii ze için verilen açıklama. ......
-ı



......

~
......

fa 85.5 pjwap/p]wop642k L. fjyap/fa:p Iab Ht VII 274 ... fiuep fab 140 00

E. puap (in: fabii ~gfl1)

um Jt 75.7 cf. fL b' [wam, L. ffijyam'vffia.m" vam Ht VII 1137 v'iuem fam 139

b'iwom625a E. buam''

fo 15t 9.5 b'iw~t/b'iu~t5001 L. ffijyt/ffiut fir, bur Ht VII 1184 b'iuat bur 135

E. but (in: firten 15tJfit)16 v'iuot fir

fu tft 9.4 b' iuklb'iuk935a L. ffijywk/ffijuwk lug Ht VII 430 . f2S

E. buwk (in: fugki tft~)

fu tj piuk/piuk933d L. fjywk/fuwk lug Ht VII 172 ... fiuk fU'126 3:
113.9 tr.l

::ı::

E. puwk (in: huifugtsi 5btj~) 3:
~fu Ht 53.5 pju/pju: 136c L. fjyğ'/fuğ' fu Ht VII 1626-27 fiu fu151 O:

E. puô' (in: li giifu *~Ht)
t"'"
3:

fu $Ni. 159.7 b'jwo/b'ju: 102v L. ffijyğ'/ffiuğ' fu Ht VII 327 v'iu fu151 ~

E. buô' (in: kau küifu ~~$Ni)

gan $Z 5.10 kan 140c 17L. kan ken Ht VII 1164 g'isn ken 136

E. kan (in: li ken-yuu *$Zıti)

gang ILI 120.8 kang697e L. kan ko Ht VII 995 kal) qo127

E. kal) (in:kovisi 1lI*l~)

16 Ayrıca bkz. bur olarak burhan ve bursan örneklerinde: burhan < 1$fo + Tü. han (çok kez) ve bursan < 1${~ foseng <= Skr. buddha ve sangha.
17 qiôn yazımıyla M00204 A'ya göre L. kiiian, E.gian.



gang \iijJLL 18.8 kang697b L. kal] ho Ht VII 857. 922 kfu.J qo 127

E. kal] (in: kimhoki ~\iijJLL~)

gao ~ kog/kau1129.a L. kaw kau Ht VII 327 kau qau 141 e189.0 ..(
CL

E.kaw (in: kau küifu ~~$i)18 qo, kau
~ge ~ 76.10 ka1q 19L. ka kuy Ht VII 346-7 ~ :>

E.ka (in: iumkuy ~~O
Xe

geng ~ 53.5 kang/kong746a L. kja:jl] kı Ht VII 323-24 katı qı, kilj127
.~

E. kaijı]/kc:jı] (in: kı-luu ~~)20 ~
O

göng p; 40.7 kjông/kjung1006a L. kiwn kül) Ht VII 424 kiun kül]125 li;,

E.kuwl] (in: güğ hua kül) 3S.~P;)
:<
O

göng ~ 61.6 lung1182l L.kywl] kil), kül) Ht VII 654 ... kion kil)125 ~»-
E. kuawn (in: tau-kün m~) zı

czı

göng 0 12.2 kungl173a L. kgwl) kul) Ht vn 1179-80; kun kul) qul),kul) z·
t:ı
tn

E. kcwn (in: ciiu-kul) m0)21 qun 124 zs
gu ~ 115.10 kuk1226i L. kowk kug Ht vn 1403 kuk quy126 -o

Z
E. kowk (in: kug-ôeü ~1+1) g

~18 Ayrıca bkz. Ht VII 416, 426, 608, 967 (in: kau taitsi ~:t:T). r".

19 Eski ve Orta.Çince sözcük ünlü ile biterken Uygurca şeklin ünsüzle bitmesi dikkat çekici, krş. HtVII Komm. 346. >:::o
20 Ayrıca bkz. kı Ht VII 1304.
21 Ayrıca bkz. Ht VII 1180 (in: e-kun ~0); kun okuyuşu ile bkz. Ht VII 318 (in: kuncuy0:±.). ..........

Lo



.....
tv

lı 147.18 kwan/kuan158i quan 136 o
guan L. kuan kuan Ht VII 168 ... kuan

E. kwan (in: cekuan ~Iı) quon,qon

guf ~ 105.4 kjwsr/kjwi :605a L. kjyj /, E. kjwi' küi Ht VII 1424 kiuei kui, kuu 148

han 114 85.11 xan/xan-144c L. xan...
han Ht VII 519, 1691 xan han 135

E. xan" (in: hanme 114~)

he tijJ 85.5 g'alyalg L.xfia hı Ht VII 1660 ya ha, hi'148

E. ya (in: hınam rijJfj)

he -€i- 108.6 22Dict.71 yap L. xfiap kap Ht VII 1752 kap qab- ..ı:ı:n

~
E. ygp/yap (in: kaptsu ~r) ir için! qav 139 tr.l

::ı::

heng Itll 61.6 cf.if§: g' gng/ygn881dg cf. L. xfigğlJ hılJ Ht VII 1404-05 yglJ hllJ132 ~

~
E. yglJ (in: hin-ceü It1l111,/) O:

t"""

hong 514 57.2 g' wgng/ywgng887g L.xfiuğlJ hun Ht VII 171 ... yuglJ hun 132 ~

E. yWglJ (in: hurfugtsi 5L:&i~)
~

hau J§' 27.7 g'u/y~u:, y~u_112a L. xfiow hav Ht VII 525-26 ygU hıu 142

E.ygw' (in: dsien hav WJ§')

hou ~ 9.7 g'u/y~ul13a L. xfiow hıu Ht VII 1166 cf. ~

E.ygw (in: vu-hıu 1tt~) y~m hau, hu142

hua 1t 140.4 cf. hua ~ L. xwa: hua Ht VII 85 ... cf. ~ (1t)
E. xwai/xwo: xua hua149

22 cf. -El g'ap/yq.p675a.



hua ~ 140.8 g'waJywa44a L. xfiwa: hua Ht VII 109 xua hua149

E. '(watlywE: (in: sul) hua san i'%~LlJ)23

huai i" 75.6 g'wEr/ywai6OOc L. xfiwa:j hoi Ht VII 311 yuai hoi 145 c::::
~

E. '(weij/ywE:j (in: hoizin ıl!l1=)
cı

~huang ~ 106.4 g' wang/ywang708a L. xfiuan ho Ht VII 317 yuag ho,hau ):-

E. '(wal) (in: hotaidsi~7tr) hon 130 ;><:
c::::

huI fj: xmiw~r/x..iwxi584h L. xyj küi Ht VII 10 ... Xiu~i xui 147
):-

60.14 Z
N

E. xuj (in: yôküi :*fj:) ):-
z

huı ~ g'iw~d/yiwei-527d L. xfijyaj küi Ht VII 655 ... yiuei xiıi 1 45
cı

61.11 to
E. YWEjh (in: küi-tsüen ~W)24

:<.
O

huo if 140.16 xwak775e L. xuak, E. xwak hua Ht VII 1563 s(j ~
jf t~ 75.9 g'i~k910e L. kfiiök, E. gik kidg Ht VII 1312 g'iok kieg132 ::!ı.

cr.ı

(in: taikiiig-ten 7tt~J%t) z·
t:ı

jr cı kjcg/kji:953a L. ki", E. ki' Iki' ki Ht VII 811 ... kioi ki146 tn
49.0 , ~

JL ~ 39.5 kjwed/kjwi_538a L. kjyj' küi Ht VII 327 kiuei küi 148 O{Jz·
E. kjwi'' (in: kau küifu ~~$fH)

o
tn

jia ~ 37.4 kap630a L. kja.p kap Ht VII 2072 s(j

~
t""

23 Diğerörnekler için bkz. Ht VII 424 (in: güğ hua kÜ1J .=tt_'S); Ht VII 1531, 1753 cin: lenhua m_); hua okuyuşu ile Pull. L. xiiwa:; E. ~
~ajh/~e.Jz.

24 Aynca bkz. Ht VII 2173 (in: küilib rı.lL). -tv-



-N
E. E. koip/ke.p N

jia25 a:Ei 154.6 kaJka-38b L. kja:" ka Ht vn 1401 ka qa 148
~

E. kat' lke:' (in: ka tun-sıg .~1910

jiang iI 85.3 küng/kang1172v L. kja.wn kOf} Ht vn 1088 k;)l) qon 125

E. katwl)/kre:wl) (in: kon-ha rr~)

jie fij 144.6 keg/kai8790 L. kja:j kay Ht VII 386 ... kal qai144

E. katj/ke:j

jın 1iZ 167.0 ki~m!ki~m652a L. kim, L. kim kim Ht VII 857, 922 ki~m kim 139
::::

(in: kimhoki 1iZIi4JU~) tI:L
::ı::

jin ~ 72.6 tsien/tsien- 378a L. tsin' tsin Ht vn 385 tsien tsin 133 ::::s
~

E. tsinh (in: tsin-ôoli Wı§\1E)26 O:

~ ki~m/ki~m:652e kim 139 t""
jfn 167.8 L. kim' gim Ht VII241 , 1108 ki~m a:

E. kim' (in: ıÜNkim ?~) ~

jing E{ 8.6 kljang/kjong755a L. kiajl) ki Ht VII 366 ... kiaIJ ke128

E. kiajn (in: lagkimE{)

jing ~ 119.8 tsieng/tsiang812g' L. tsiajl) tsi Ht VII 2148 tSİEl) tse129

E. tsiajn (in: sutsi 71<~)

25 jia oknyuşuHe L. kja:', E. kaih/ke:h, Pulleyblank s. 145.
26 Aynca bkz.dsien Ht VII 525 (in: dsien hav WJ§").



jing ~ 120.7 kieng831c 27L. kjiajn' ki Ht 857, 922 ~

E. kejIJh (iri: kimhoki :fiZ:fıijJ~~)

jing r' 85.8 dz' ieng/dz' jang_811 d L. tsfiiajn" tse Ht VII 387 -dz'ieIJ tse129 c
o<:
O

E. dziajIJh (in: tse-kogsi r'Jl~) c
~jue Jl 147.13 kQk/ldikl038f L. kja:wk kog Ht VII 387 ~ >

E. kaiwk/kce.wk (in: tse-kogsi r'Jl~)
~c

kun !MJ 169.7 28cf . l2f9 L. khun' küünlkün Ht VII 644 k'uo kün 134 ~
N

k'wdn/k'udn-42Oa E. khwdn' küün >z
JİB lang735t laIJ127

O
lang 53.10 L.lalJ lal) Ht VII 1232 ... lftIj to

E.lalJ (in: pulan &JİB)
~.

oo
li M 72.12 liek858h L.liajk leg Ht VII 775 liek lig131

~
E.lejk (in: legiir MB) li zıen

II $ 75.3 lidg/lji:980a L.li li Ht VII 1164 li~i li145 Z
~

E. li'li' (in: li ken-yuu $$Zıti)29 ES.

li
-ı... gljdp/ligp694a L.lip lib Ht VII 2173 li~p lib140 -o
J.L 117.0 Z

E.lip (in: küilib .iL) o
tn

II !EI. 166.0 lidg/lji:978a L.li li Ht VII 385 li~i li145 ta
27 jing olarak (M 33203 B) için Pulley. L. kjiaj1), E. kej1). ~
28 krş. Dict. 465 'k'uon.

29 Ht VII 1402-03 (in: li tau-yuu *mrG); Ht VII 1626-27 (in: li giiju *~J&) -tvw



.....

E. li'Ili' (in: tsin-coli Wı§\.m) ~

lian ~ 140. i i lianlIian2Bd L. lian len Ht YIL 1531 ... lien len l36

E.IEn (in: leiıhua ~$)

liang ~ i 38.i liang735a L.liaIj lo Ht VII 1661 lifu] lö l27

E. liaIj (in: eüö süilo m~~)

lfng 4t 9.3 lieng/liang L.liajIj le Ht YIL 1182 liEIj le, liIjl29

liang- 823a E. liajn (in: eüö-le m4t).
li6 1fıE 85.6 liôg/li~u i 104a L.liw liu Ht VII 515 liou liu l42

E.luw (in: liusa 1fıEl!»
a:
tT.!
::r:

löng ~ 212.0 liung/liwongl193a Lı lywıj luu Ht VII 323-24 lioIj IÜIj 125 a:
Eı luawn (in: kı-luu ~~) luu, lu ~

O:

Iöng & lung/lung: 11931 30L.IgwIj lun Ht Yil 1785 lion IUIjl25
t'""

118.16 a:
E.IgwIj (in: lunisi &r) ~

lôu • 75.i i glu/lçu123k Lı low lau Ht VII 406 31lgu lau, llu l42

E.Igw lou Ht Yil 1170

lu32 ti 198.5? cf. J& lukl209a cf. L. Iowk lug Ht VII 1631 luk lurl25

E.Igwk (in: lugcuin tifIi)

30 lông okuyuşu ile (M 26752 B) krş. Pulley. L. l~w'.J', E. l~w'.J '.

31 Shögaito'daki işaret ~ şeklindedir.

32 krş. G. Kara, Sino-uigurische Worterkliirungen, s. 46, 3a. mittelchin. luk; ayrıca ses değeri açısından krş. 1& lu GSR, Pulley. ve ShöKango 125.



lun {Ai 9.8 liw;;m/liuen47Oc L.lyn lin Ht VII 1403-04 liuen Itıin 1 34

E.lwin (in: tu ceidin tI:IE{1ffi) e
luö ~~ 142.11 cf. liei12410 L. lua, E. lwa la Ht VII 532 (in: labay ~~~) ı-<

cı

luö m 122.14 la6a L. la, E. la la Ht VII 1117 la la148 ~
(i

luö m 85.6 glük/lak766k L.lak lag Ht VII 366 '" lak lay131 >
~

E.lak (in: lagki i~J?:) e
>

ma ~ ma!ma:4Oa L.ma: " ba Ht VII 1757 ba148 z
187.0 ma N

>
E. maizrns.' (in:pagbasi E3 ~:tf) z

cı

mian 00 176.0 mian/mian-223a L. mjian' men Ht VII 386 ~
a,
::<.

E. mjian" (in: menküğ-ôiı O
O

ming L3Jj 72.4 miang/miwong760a L. miajıj me Ht VII 519, 1691 miuau me130 ~
:!J.

E. miajn (in: hanme rJIW) v.ı_.
zmo ~ 32.12 mdk904c L. muök, E. mok mdkii Ht VII 1906 ~
cı
m

min ~ 24.7 ndm/nam65Oa L.nam nam Ht VII 1660 nam nam 138 ES.
Q

E.ndm/nam (in: hınam ri:iJ~) z
(i

nian 1f. 51.3 nien364a. L. nian, E. nen dien Ht VII 1317 ~
trl

tpo 1iEı 112.5 p' wa/p' ua_250 L. phua' pa Ht VII 1185 p'ua pa149
3E. phah (in:paôin 1iEı1i$)

~pu ~ 9.12 b'uk1211b L. pfiowk pu Ht VII 1660 b'ok puy, pu' 126

E. bowk, bawk (in: pusia ~!M)
N
vi



LL

-tv
pu $ 140.10 b'wolb'u0102o' L.pfiuğ pu Ht VII ı402 33cf . rifi b 'o ol

E. bo (in: puôeü$111'1) pu 149

qiao 1Jj 48.2 k'ôg/k'au: L. khja:w' kau Ht VII 394 ~

k'au- ıo4 11 E. khaiw'IkhE:W'

qü EI±ı 73.2 k'iuklk'iwokI2l3a L. khywk küğ Ht VII 386 ~

E. khuawk (in: menküğ-ôiı

ren A 9.0 6.ien/6.iien388a L.nn yın Ht VII 3113~ nzien yin 136

E. nin (in: toyın mA)
~

ren 1= 9.2 6.ien/6.iien388f L.nn zin Ht VII 311 nzien zin 133 tr.l
:ı:

E. nin (in: hoizin ıtlf=) ~

~
ren {i 9.4 6.i~m16.ii~m667f L. rim, E. jıim iim Ht VII 996 ... naiom zim139 o:

t'""
ri 8 72.0 6.!etl6.iiet404a L. nt zirHtVll775 nıiet zirl35 ~

E. E. nit (in: legiir M8) sir R1

mi ~ 167.7 diwadliwai-324f L. jyaj' wi Ht VII 1405-06 fiiuei wi 145

E.jwiajh (in: si seu-wi ~If~)

san ~ 1.2 s~m1sam648a L. sam sam Ht VII 2 sam sam138-
E. sam (in: samtso ,=.)35

33 Shögaito'daki işaret "$ şeklindedir; T.260b53 tm, Giles'ın sözlüğüne göre her ikisi de aynı sözcük, krş. G. s. 1153ab.
34 36 kez.
3556 kez!





.....
tv
00

shi ± 33.0 dz' jog/dz" i:97Oa L. sfir si Ht VII 669 dı;'i~i si146

E..dz!' /dz!' (in: pahsi ti±)
shi 1if1I 70.5 sia/şİx41' L. eSİ sı Ht VII 1549 ... çİe sİ146

E. ciö/ci (in: busı 1fi1if1I)

shu JR 75.3 siuk/siwok1222a L. sywk sır Ht VII 1229 s!s

E. cuawk (in: sırvın-tı JRm)
shuang ü 172.10 süng/şang1200a L. swa.wn sov Ht VII 1871 · s!s-=:><:.

E. eSaiwl)/see:wl) 3::
shuf 7..K siw~r/swi:576a L. eSyj" su Ht VII 2148 s!s

tI185.0 ::ı::

E. cwi' (in: sutsi 7..Km) 3::
~

shün ~ 136.6 siw~n/siuenA69a L.eSyn" süin Ht VII 131 ciuen suin 134 O:
t""

E. cwin" (in: süin wav ~.:E.)38 3::
Ri

si ~ 41.3 dzi~g/zi-961m L. sfiz" si Ht VII 304 zi~i si146

E. zihlzih (in: sicü ~±)39 40tsi

söng ~ 46.10 siông/siung1012a L. siwıj suv Ht VII 109 siun sul)125

E. suwıj (in: sun hua san ~.Llı)

38 Aynca bkz. Ht VII 1219 (in: süintsi ~T).
39 Diğer örnekler için bkz. Ht VII 387 (in: tse-kogsi tJft~); Ht VII 995 (in: kovisi ~{f.l~) Ht VII 967-68, 981-82, 999, 1006, 1101-02,

1133, 1177-78, 1190, 1203, 1325 (in: tsi-ın-si ~i~~); Ht VII 1757 (in: pagbasi BJ~~); Ht VII 1758 (in: tsautosi 1fI~~); Ht VII 172,
302, 833 (in: hunfugtsi 5bm~)

40 Shögaito' da geçen tsi örneği Ht VII için!



sü fl* 140.16 SO/SU067c L. SU~ suHtVll653 so SU, SU0150

E. so (in: suceü fl*1+I)
SUl ~ 170.9 swia/swie-! lb L. sfiyj 41sui Ht VII 812 ziue süil47 ~

E. zwiö/zwi (in: suidi ~*) ~

sui ~ 162.9 dziwgd/zwi-526d L. sfiyj' süi Ht VII 1661 ziuei süi148 ~

E. zwi'' (in: cüö süilo fM~J~J ~
suö ~1i 167.10 cf. ~ swalsua: 13b L. sua' so Ht VII 441, 470 sua so149 ~

E. swa' (in: solagLıg!) ~
ta ~ 75.8 cf. ~,~ 42cf. ~ L.tfiap tav Ht 989 cf. ~ ~.

d'gp/d' rep677a-b E. dop/dap (in: tavlıgl) t'ap tab 139 8
mi :::*: 37.1 t'ad/t'ai-317d L.thaf taiHtVll317 ~

E. thajh (in: hotaidsi ~:::*:r)43 §
tang ~ 85.9 t'ang720a L. thal), E. thal) too Ht VII 129 ~ 8

tI1
(in: too wav ~.:E) 2s.

tang 1it 32.8 d'ang725s L. ıfian to Ht Vll 1758 d'ft1] tal)126 ~.
o

E. dag (in: tsautosi~~'i'f) ~

. . ~
41 K. Röhrborn, "Chinesische Binome im Uigurischen" başlıklı bildiride u ile değil de ü ile süidi; (10.12.1994 tarihinde Annemarie von Gabain und ~

die Turfanforschung toplantısında sunulan bildiri; Berlin, 9.-12.12.1994'). ~

42cf.~~~ L. tfiap, E. dop/dap; Shögaito Çin. t'ôp, Uyg. tab s. 139.
43Diğer örnekler için bkz. Ht VII 1312 (in: taikiiig-ten x~~); Ht VII 2174 (in: taiii Xgffi); Ht VII 416, 426, 608, 967 (in: kau taitsi f.\!ix-:F) N

\o



-w
tang ~ d'ang7OOa L. tfian to Ht VII 2, 2179 d'3.I] t0126 o

30.7

E. dal] (in: taito *~)

ting fiğ 53.7 d'ieng835h L. tfiiajl] di Ht vn 1634 f2S

E. dsjıj (in: yegdi :mzfiğ)

wang 3: 96.0 gjwang/jjwang739a 44L. yal] wan Ht vn 12945 fiiufu] waIJ
E. wuaıj (in.roo wa1J~x) 'OL] 130

wei *l 120.8 diwgr/iwi575o L.jyj vi Ht vn 995 . yiuei vi148

E.jwi (in: kovisi *OO*l~) z
'Yen X 67.0 miwgn/miugn475a L. ujyn/uun vin Ht VII 1158 miuon vin 134 tr.!

:ı::

E.mun (in: vinkün X-Wll) ~

~
wu ~ 77.4 ngo/ngu059a L. ujy?/uuğ vu Ht VII 129 miu vu151 o:

t"""
E. muö', Y. UU V (in: vudi ~*)46 ~

tn
wu 'Dt 62.1 mug/mçu- L. mgw' bou Ht VII 966 .,. bu, buu Nmou

E. maw" ·uu 142

Xl • 123.11 Xialxjix:2y L. xi ki Ht VII 314' cf. l]iğ gi147

E. E. xiö/xi (in: wa1J-kix.)47

44wang olarak bkz. (M 20823' B) L. yaT) " E. wuau",
45 Diğer örnekler için bkz. Ht 131 (in:geu wan ~.:E; süin waş ~.:E); Ht VII 314 (in: wan-ki .:E~); Ht VII 1088-89 (in: wan tausun .:Em*).
46 Ayrıca bkz. Ht VII 1166 (in: vu-hıu jt~).

47 Ayrıca bkz. Ht VII430 (in: fugki tR:~).



xia ~ 35.7 g'aJya-36a 48L. xfija:" ha Ht vn 1088 ya ha148

E. yai'/YE:' (in: kon-ha rr~)

xiang {~ 9.12 dzjang/zjang728e L. sfiian E. zian' soo Ht VII 1362 (zj
c::
-<

xiao if siôg/sieu1028i seu142 O
140.12 E. siaw seu Ht vn 1405-06 sieu ~

L. SEW (in: si seu-wi 5t:lfjt) rı
:>

xiao ıJ\ S42.0 siog/siau:1149a . L. siaw '" seu Ht VII 161 '" SiEU seu, sav141 ~c::
:>

E. siaw' (in: seusilJ ıJ\*) z

Xıı jj;. 140.4 dzio/ziwo:83h L.sfiiğ'/sfiyğ'lE.ziğ' süö Ht VII 8, 18 ...49 (zj ~
xuan ~ 40.6 sjwan/sjwan164t L. syan tsüen Ht vn 655 siusn tsuen 0

.EL tı:ı_.
E. swian (in: küi-tsüen .W) suen 137 -<

O

xuan !fff 159.3 xian/xiDn139g' L. xian ken Ht VII 433-34 (zj ~
E. xian (in: ken-wen !fff~) :s

en-xuan ~ 95.0 g' iwen/yiwen366a L. xfijyan küen Ht vn 134 yiuen xuen 137 Z
tj

E. yWEn (in: küentso ~~)50 tI:L
, ~

xun wll 163.6 xiw~m/xiu~mA22d L.xyn
,

kün Ht VII 1158 xiu~m xuin 134 -o
E. xun'' (in: vinkün XWI\) Z

rı

yan g ngian/ngian- 199a L. nian' gen Ht VII 273 ... nisn gen136 tI:L
59.6 f:E.l]ianh (in: gemsun gJI*) 3

t"'"

48 M 05720 B için bkz. Pulley. L. xlijaı, E. raihıre:h. ~
49 toplam 22 kez.
50 toplam 19 kez. >-'

v.ı
>-'



w
'yang ~ 170.9 djang/jangnOe L. jian yan Ht Vll 1780 yifu] yan 128 . ıv

E. jiaı] (in: yin yaç ~~) yo

yang ~ 75.11 51cf.732 L.jiajrj',E.jiajl]h yay Htyn213552 ~

yao ~ 32.9 ngiog/ngieu l164a L. ıjjiaw geu Ht vn 131 nieu geu142

E. I]EW (in: geu wa1J~±')

ye ~ 64.8 ziakliak8001 L. jiajk yeg Ht Vll 16~4 53~

E.jiajk (in: yegdi ~~)

Yı zı 5.0 ·iEt/·iet505a L. 'lit, E. 'lit ir Ht vn 1790 -iöt ·irl35
n n ~

yi ~ 123.7 ngia/ngjiç-« L.I]i' gii Ht vn 1626-27 I]ie gi, gii 147 ~

E. I]iah/I]ih (in: li giifu *~Jff) ~

yın ~ 170.8 ·i;;>m651y L. 'lim yin Ht vn 1780 ~ ~:
n ~

E. 'lim (in: yin yaı) ~~) ~

yfng i{ 85.16 dieng/iang816e L. jiajI] yen Ht Vll 1400 yisn .e129 N

E. jiajıj (in: yenceü) ye(n)

ying ~ 140.5 'iang/'iong718k L. 'liajI] e Ht VII 1180 -ian ·e 129

E. 'liajl] (in: e-kun ~0)

51 GSR 732 ~ g, lt j, *k: zjangljang; Pulley.jiajy, E.jiayh..
52Aynca bkz. Türkçe çekim ve yapım elderi ile birlikte: 594 yanları, 879 ... yanlig.
53 Sözbaşı ye sözsonu ünsüzleri için krş. iı:& yı Pulley. L. '1jiajk E. '1jiajk , ShöKango -iek Uyg. yig s. 13ı.



yong m 101.0 diung/iwong_1185a L. jywn
,

yU1] Ht VII 2026 yion yun 125

Eıjuawq" (in: YU1]la-)
c:::
~
O

yong :lk 85.1 gjwang/jjwong:764a L. yajn' yö Ht VII 10, 1318 ... 54fiiuaI] we 130 ~
E. wiajn' (in: yôküi :lklt) o»

you tti giııg/jiğ ı, iw' yuu Ht VII 1164 fii~u
:><:

113.5 yuu c:::

E.wuwh (in: li ken-yuu $ljiZtti) yiu143 ~
N

yu 3s. 96.0 ngiuk!ngiwok1216a Lı nywk güğ Ht VII 424 niok ' güy126 ~

Eı nuawk (in: güğ hua kÜ1] 3S.~g)
9
o:ı_.

yu ~ ·iw~d!·jw~i-525b L. 'lyt ür Ht VII 1156-57 -iuot nirB5 ~
41.8 O

O
E. 'lut (in: ürci sav-wa1] ~~{PB*) ~

yu m 145.7 giug!iu_1202h L.jyii' yuu Ht VII ı402-03 yiu yuu152 zı
cf.l

E. juiih (in: li tau-yuu $mm) ~.

tr:l
yucin 111 31.10 giwanljiwan227c, L. yan

,-

ven Ht VII 304 \ 55cf . ~ zs
-o

E. wian (in: ven-te II1JE) fiiuen wen137 Z
yucin ~ ı 59.10 giwiinljiwDn256e 569>

o
L. yan wen Ht VII 433-34 tr:l

E. wuan (in: ken-wen :fF$lü 'f:
~

54 Shögaito tarafından we olarak okunan sözcükiçin bkz. Ht VII Komm. 1318.
ot""'

55 Ht VII 304yen = T. 277c25 11 rm. ~

-ww



-w
yuan ~ giwan/jiwan-257u L. yan

,
wen Ht VII 410 ... fiiuen

.j::ı..

170.7 wen

E. wuan!' ·tien.137

zang ~ 140.14 dz' ang727g' L. tsfian tso Ht VII 2 dz'ag tsö~.S()

11'
E. dzaI]h (in: samtsp ..::::~)57 tşa~Ji7

re ii 154.11 dz'ekı dz' Ek868s L. tsfia.jk sıg Ht VII 1401 dı/ak 811131

E. dzoijk/dza.jk (in: ka tun-sıg "~1i)58

zhai • 210.3 tser/tşai593y L.~a:j cay Ht VII 1345 ~ cmIM

E. ~~j/~E:j (in: caysı )59
~.

zhai ~ 40.3 d' akld'ok780b L. trfia:jk ôıg Ht VII 1201 d,.'ak c11131 tI1
::ı::

E. droijk/drejk ~

~
zhang ~ 50.8 tiangltiang_721g L. t~aI]

,
canHt VII 1095 ... fı1? O:

t"'"
E. tttagh (in: TAWcav~) ~

-, ~"
. \

56 ~ yudn ShöKango'da bulunmaz, ancak s. 137'de Pulley. ve GSR\de onunla tamamen aynı seslere sahip ~ yuan yer alır: ShöKango Iiiuen,
Uyg. wen; Pulley. L. yan', E. wuan; GSR 256f gjwdn/jiwotı>; GS~'de fazla olarak eski şeklin tasarlanan yazıçevrimindesorıda iki nokta
bulunur.

57 56 kez; aynca bkz. Ht VII 134 (in: küentso ~.) 19 kez.
58 Aynca bkz. Ht VII 1401 CNRlYİ) , 1480 (in: tun-sıg RlYİ); metnin Çince aslında, Cien VII'de LYİ ze (G. 11,664; 154110) yerine. Myi(G. 5421;

18116)'yer alır, krş. Cien VII 260b4-5 Jia Dunyi ve Komm. 526 ile Cien VII 260b20 [Jia Dun-] yi (T. 260b4-5 JfRlYİ); Uygurcametnin
burada nüsha farkım takip etmesi konusunda bkz. Ht VII Komm. 1401. ..

59 Ht VII 1345 caysı; cay okunuşu kesin, krş. T.260a225, ancak sı pek açık değil, bir olasılıkla ~ shi 'zaman, vakit; dönem, mevsim (time;
season)' olabilir, krş. Pulley. s. 282: L. .,sfii, E. dziii/dzi; GSR 961z: d'ieg/ii; ShöKango 146: zişi, Uyg. si; BT XIII 41.1 sı 'Zeit'.



>-'
UJ
vi

cin133

cin133

ce

cau141

cin129

ce129

cil)
CÜl)
CUL)I~S

ciu142

cü
öui151

tciou

tciu

tcsn

tcion

tcien

d'ien

d'iEU

tiEl)

ceü Ht VII 830 ...62

cü (yü?) Ht VII 304

(in: siôü~±)63

edu Ht VII 1179

(in: cdu-kun M!0)
cın Ht VII 127 ...

Cin Ht VII 1185

(in: paôin ~LLLJ)

ce Ht VII 168, 1317

(in: cekuan ~ID

ôeü Ht VII 1403-04

(in: tu teülin tiIEfmr)
CUl)/CÜl) Ht VII 7461

L. trfiiaw'

E. driaw'

L. tsin, E. İÇin

L. trfiin'

E. drinb

L. triajq

E. triajn

L. tsiajn

E. tciajn

L. tsywn

E. tcuawn

L. tsiw, E. tcuw

L. t~ya

E. tcua

tiengltiang834g

d'jog/d'jau: 1149u

tieng/tsiang_833j

tiôg/tsi~u 1086a
tiu/tsiu .129a
" ,,'

167.12 tiung/tsiwong1188x

47.3

3.4

109.S tien/tsien 375a

170.7. d'ien/ö'ien373f

77.1

156.7

154.2

!it
~

IE

m·

1'1'[
±

•

zhao

zhen

zhen

zhöu

zhii

zhöng

zheng

zheng60 ~

e
ı-<
cı

~.

n
>
~

~
~
cı

to:<.
o

g
ci)

~.
15
-oz·
hi
t

60 Aynca oku: zhen! a
61 cU1]lz örneğinde; diğer örnekjler için bkz. 1147 veJ346. satırlar. t""

62 Diğer örnekler için bkz. Ht VII 653 (in: suôeu ~1'1'1); Ht VII 655 (in: sou-öeü ~1'1'1); Ht VII 1400 (in: yenceiiy; Ht VII 1402 (in: puceü :rm1'1'1); Ht ~
VII 1403 (in: kug-ceü ~1'!'1); Ht VII 1404-05 (in: Iun-iiet: 't:il1'!'[)

63 Aynca bkz. cuy Ht VII 318 (in: kuncuy0:t.)
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zhuan {~ d' [wan/d' iwan231f L. trfiyan cüen Ht VII 4 ... 64cf. tciusn

w
9.11 0\ .

E. drwian'' (in: tsi-ın-cüen ~)g1,{~) eiıenB7

zl T 39.0 tsigg/tsi:964a L. tsz ~

tsi/tsu /dsi Ise tsioi tsi, si

E. tsi' /tsi ' Ht VII 317 65 tse, zi145

zi * 39.3 dz'igg/dz'i-964n L. tsfiz' uiik (?) Ht VII 113966 ? ?f/J

E. dzih/dzih

zöng ~ 40.5 tsông/tsuong1003a L. tsown sUfJlwafJ(- tSUfJ?) tson tsun, sUIJ 124/'.:K

E. tsawn Ht VII 1088-89 (in: wan tausun .:Em*)67

zuf ILJ.L 148.5 cf. ~ tsiwar, L. tsyj" tsui Ht VII 535 cf.~ tsiue ~
trl
::ı::

tswie358t E. tswia'/tswi' (in: tsuitsi IlJ.lT) tsiıi 1 47 ~
"

~zui ~ 122.8 dz'wod/dz'uai:513a L. tsfiuaj' tsuy Ht VII 1526 dz'uai tsoi,soi144-5 O:

E. dzwoj' t"""
~
trl
N

64. zhuôn için!

65 Diğer örnekler için bkz. (in: hotaidsi .~t~r); Ht VII 416, 426, 608, 967 (in: kau taitsi ~:t:r); Ht VII 535 (in: tsuitsi llJ.lr); Ht VII 1785 (in:
luştsi Hr); tsu Ht VII 1752 (in: kaptsu ~r); se Ht VII 1941, 1364, 1804 (in: tetse #}r)

66 Toplam 19 kez .

67 wa1J Ht VII 1156-57 (in: üre; siiv-wau m~*B*)
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5. Dizinler (Indizes)

5.1. Çince Dizin

1.2 san 35.7 .1(.. xia
1.4 N bfng 37.0 *- da
3.4 ± zhu 37.1 :*: tai

4.9 * sheng 37.4 ~ jia

5.0 z yı 39.0 T ii
5.10 ~ gan 39.3 * zi

8.6 Jj{ jing 39.5 ~ ji

9.0 A ren 40.3 ~ zhm
9.2 e ren 40.5 JE dlng

9.3 4t ling 40.5
r.:=. zöngfJ'

9.4 {j\ fu 40.6
r.:=. xuan...EL

9.4 fE ren 40.7 '§ göng
9.5 19t fo 41.3 ~ sı

9.7 ~ hou 41.7 M she
9.8 1j chuf 41.8 hJ11 yu
9.8 1LHf lun 42.0 ıj\ xiao
9.11 l' zhuan 44.1 .R. chl
9.12 ~ pu 46.0 Lll shan
9.12 f~ seng 46.10 ~ söng

9.12 1~ xiang 47.3 111'1 zhöu
12.2 1} göng 48.2 .. Jlj qiao
18.8 /iijJrr gang 49.0 a jr

24.7 m min 50.2 :ffi bu
24.10 tW bo 50.5 ~ bo
27.7 j§ hou 50.6 ffl dı

30.2 5E. shf 50.7 ~ffl shI
30.7 m tang 50.8 m chang
31.10 111 yuan 50.8 ~ tzhang
32.8 1it tang 51.3 ~ man
32.9 ~ yao 53.5 J& fu
32.12 ~ mo 53.5 ~ geng
33.0 ± shi 53.7 fiğ tfng
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53.10 ~ lang 71.3 1)7 bu
57.2 sb h6ng 77.4 ~ wu
57.4 ~ di 79.9 ~ dian

59.6 ~ yan 85.0 7]< shuf

60.14 if{ hui 85.1 7x yong
61.6 ıIgt en 85.3 rtl! cbi
61.6 ~ göng 85.3 :IT . jiang

61.6 t[ heng 85.4 1.1/ sha
61.8 ,IV=- c6ng 85.5 #i fa1.]\

61.10 ~ ci 85.5 rOJ he
61.1 i • hui 85.6 mE liu
62.1 ))(; wu 85.6 m luö

64.8 ~ ye 85.8 l' jıng

66.8 ~ dün 85.9 ~ tang

67.0 X wen 85.11 1~ han

70.5 DLJi shI 85.16 LA yfrıg

72.0 B ri 95.0 ~ xuan
72.4 ~ chang 96.0 .:E wang

72.4 ljJj ming 96.0 3i yu
72.6 mz jin 96.6 :ElI banE3

72.12 M li 98.1 1 tIi zhuan
73.2 ı±tı qü 101.0 m yong
75.3 ;t± du 105.4 ~ guı

75.3 * II 106.0 B bai
75.3 * shu 106.4 . huang
75.4 111: chou 108.6 ~ he.ı:ı::ı:ı.

'tl huai
l::::o zhen75.6 109.5 . rA

75.7 3t fan 112.5 1i8l po
75.8 ~ ta 112.8 ~ bei

75.9 t~ ji 113.5 ıti you
75.11 11 16u 113,9 :mi fu
75.1 i 1* yang 115.10 wl gu
76.10 ~. ge 117.0

..:.L.
lisi:

77.1 LE zheng 118.5 ~ sheng



UYGURCA XUANZANG-BİYOGRAFİSİNDEKİÇİNCE ALıNTıLAR 139

118.6 * bı 154.6 • jia
118.16 11 löng 154.11 ~ re
119.8 m jing 156:7 im zhao
120.5 rm shao 159.3 fP xuan
120.7 X@ jıng 159.7 $ffl fuJltı::

120.8 M gang 159.10 $l yuan

120.8 nt wei 162.9 m daa
120.19 du 162.9 ~ sul
122.8 ~ zui 163.6 -wii xun
122.14 m luö 162.12 JLI cbi
123.11 ~ xı 166.0 LE II

123.7 • yi 167.0 31z jIn
136.6 ~ shün 167.7 ~~ ml
138.1 .N liang 167.8 ~ jfn

140.4 1E hua 169.7 ~ kiin
140.4 rJ; xu 167.10 ~~ suö

140.5 ~ ying 167.12 wj zhöng
140.6 ~ cao 170.7 ~ yuan
140.8 • hua 170.7 ~ zhen
140.10 M pu 170.8 ~ yın

140.1 1 ~ lian 170.9 ~ suı

140.12 if xiao 170.9 ~ 'yang
140.14 • zang 172.10 • ü shuang.:s<:.

140.16 huü 176.0 00 mian
140.16 l* sü 187.0 ~ ma
142.11 !Iı~ lu6 189.0 ~ gao
144.6 ır jiô 198.5? D: lu
145.7 m yu 210.3 • zhai

145.9 m chu 212.0 rm lông

147.13 fl jue
147.18 lı guan
148.5 ~ zuf

154.0 ffit bei

154.2 ~ zheng
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5.2. Uygurca Dizin
Uygurca Ç.Şekil Çince fir f9t f6
ha J.t ma fu J& fu
bay ~ bei fu !fijft fu
biir, bit- • bı fug fj( tü

bou Dt wu fug :mi tü

bu 1fj bu gen ~ yan
bur:fir 15t fo geu ~ yao
can ~ zhang gü ~ yi
ciiu m zhao gim ~ jm
cay ~ zhai güğ .:ii yu
ce ffi!i zheng ha J[ Xİa

ceü m chöu han r~ han
ceü LE zheng hav § hbu
ceü 11

/' / zhöu hı fftI he
ci ~ cbi hıy t{[ heng
ci tfu cbi hıu 1* h6u
Cin /UJ zhen ho 'ii! huang
co ~ chang ho IPHU gang
cü (yü?) .± zhu hoi 't! huai

cüen 1rı zhuan hua • hub
çuin fJi chuan hıia 1E hua
cuy/cüy • zhöng hua ~ hua
cüö m chu huy 514 hong
eıg R cm ın )@t en
cıg 2E zhai ir Z yı

eım ~ shöng ka Jr jia
cın

ı:=:. zhen kap ~ jia~

di Jff tfng kap ~ he..ı:ı:ıı.

di * di kau pj qiao
dien if:: nian kau ~ gao
dsi : tsi f zı kay m jiô

e 3!f yIng ken $f xuan
fab rt fa ken $z gan
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kı m: geng lib ~ IIJ.1.

ki tt; XI lin 1ffif lun
ki B jr liu tfıE liu
ki JR jing lo .5ı liang
ki ~ jing lug Ü lu
kidg t~ jı lUlJ H löng

kim ~ jın luu ~ löng

kin, külJ ~ göng miikii ~ mo
ko M gang me ım mfng
kog Jl ju6 men 00 mian
kolJ rI jiang nam m nan
kuan lı guan pa :fiBi po
küen ~ xuan pag 8 bai
kug ~ gii pah tw b6
küi .~ JL pan l!JI ban
küi ~ guı pi PÇJ blrıg

küi • hui pi :& bu
küi • hui pi fi$ bei

kün -w LI xun pu ~ pu
külJ g göng pu M pu
kUlJ,kun 1} göng sam san
küünlkün IMf kiin sav 1~ seng
kuy ~ ge ~ seu }i xiao
küğ EtE qü seu ıJ\ xiao

la ~ lu6 si ~ sı

la !II~ lu6 se: tsi -T zı

!ag m luö so ~Ji suö

!alJ JW lang soo 1~ xiang

lau, lou 11 16u su i* sü
le 1t lfng sui ~ suı

leg M II süi ~ sul

len ~ lian sulJ ~ söng

li * II sulJ 1:3!::::? zöng:;;;:.J'

li LE II süö Jj; xu
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sır JR shu tso • zang

sa 19> sha tsüen ~ xuanEL

san L!J shan tsui ~ zuf
sav mB shao tsun: SUlJ i2:::? zöng:i'F'

sı ~ shi tsün/tsıu; 11* c6ng
sıg ~ re tsuy ~ zui

si gm shı tsıng )j ceng
si ± shi tun ~ dün
si "5i:. sh! ür ]M yu
sUı ~'İ she uiik (?) * zı

silJ *" sheng vam ~ flm

solJ ~ shuang ven IiI yuan
sou ~ chang vi Mt wei

su 7]( shul vin J( wen
sui {j chui vu :!it wu
suin ifffr" shun vın if! b6~

tai * tm wan wang
tai 7:. 'da wan: SUlJ i2:::? zöng:i'F'

tau tl du wen ff7G yuan
tau, tav m dao wen ~ yuan
tav ~ ta wi jl mi
te ]E ding yalJ ~ yang

ten w& dian yalJ ;f;R yang

tet ~ di yeg ~ ye
to ~ tang yen i{ ying

to 1it tang yin ~ yın

to-: tau m daa yö lk yong
tog ii du yulJ m yong
tsau/tsua cao yuu tti you
tse l' jing yuu * yu
tsi .~ ci yın A- ren
tsi ~ jing zin {= ren
tsi/tsu r zf zim {x ren
tsin 3İl! jin zir S ris
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